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東海特藏聖經展 

館務發展組  李光臨組長 

感謝上主恩典，帶領圖書館館務發展組完成【東海特藏聖經展】的展出。本

次策展是這學期圖書館的首次推出，展出的地點在圖書館一樓展廳。這次特展

的《聖經》版本自 19 世紀橫跨到 21 世紀；特藏的《聖經》也超過一甲子，能

夠利用策展機會將她們公諸於世，使讀者瞭解到史蹟文物的典藏與保存，更能

欣賞到歷代名人文物之美。未來，圖書館仍有後續相關的特藏文獻，文物展，

將會陸續更迭推出，值得廣大讀者期待。 

另 外 ， 在 館 長 的 安 排 下 ， 本 展 結 合 了 現 代 科 技 的 人 工 智 慧 (AI)， 安 排

KEBBY 小機器人，她的角色充當本展的解說員，亦是本館歷年來展場上的一

大特色。筆者準備了幾道問題，預先輸入在 KEBBY 同學的晶片裡，例如，「你

可以做什麼？」、「說個關於聖經展的一個特色？」、「什麼叫｢書中之書」？」、

｢最大本的聖經？」、「最多語的聖經？」、「什麼是特藏聖經？」、「台灣最早的

聖經？」等 7 項問題，所以讀者可以利用這幾個問題來和 KEBBY 同學產生互

動。 

因 時間倉促， 本次展覽的 宣傳摺頁要 感謝數位資 訊組曾昱嫥 小姐的 大 力

幫忙，當筆者在元宵節過後的隔天，從台北聖經公會帶回聖經後，加上特藏和

邀請來參展的聖經，她就不斷利用時間將各種版本的聖經一一掃描起來，去背

做成可輸出的圖片檔案，一方面提供予策展公司當作主版面圖片，再一方就是

按照館務發展組提供的資料，歸納設計出，「邀」、「語」、「最」、「珍」四個明確

方向的主題，加上本館特藏文物聖經，配合本次聖經展的特色。 

【東海特藏聖經展】 
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規 畫設定二個 主版視覺和 吊掛圖卡場 景後，首先 向讀者介紹 第一幅 主 要

視覺版(W300CM * 221.5CM)，它放置在迎賓入口處，呈現本次聖經展的主題，

內含彭館長精湛的序文軸，策展的日期、展出時間，和三個主要的館藏代表《聖

經》。展區的平面圖(如上圖) 

這三本特藏《聖經》，相當珍貴，其中一本《新約全書》復刻本，已曾在

本校慶祝「路思義 150 年誕辰系列活動」中展出，但因只限在開幕當天展出，

隨後即予收藏保存，見過的讀者不多，向隅者眾，紛紛向本館詢問再展的時間。

時值聖經展，藉此再次展出，希望想親眼目睹此珍本《聖經》的讀者要儘快地

安排行程，撥冗蒞臨本館參觀。 

 

其次，是路思義牧師(Rev. Henry W. Luce, 1868-1941)於 1940 親筆簽名並

題 字 贈 送 給 三 世 的 《 聖 經 》， 然 後 ， 成 為 路 思 家 族 的 家 傳 珍 寶 。 由 路 思 客

(Christopher Luce)1親送給東海大學的禮物，由王茂駿校長代表接受贈禮，是一

份相當珍貴暨對東海大學具有深遠涵義的禮物。 

館藏之中，有一本《新約精義》屬張學良將軍的贈書 2之一。許多人認為

張將軍是晚年才認識主耶穌，其實不然，眾所周知張學良的信仰除了宋美齡女

士的啟蒙和激勵之外，還有三人對張學良將軍接受基督教信仰有深遠的影響，

                                                       
1  http://cdn.thu.edu.tw/web/news/news_detail.php?id=2359  本校獲贈路思義牧師親簽

《聖經》  再次牽起路思義家族與東海的連結。 
2  1993 年，張學良將軍將自己的全部藏書約 3000 餘冊全部贈給東海大學珍藏。 
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他們分別是董顯光先生、曾約農先生(曾任東海大學校長)、周聯華牧師(曾任東

海大學董事長)。 

董顯光先生是一位虔誠的長老教會的基督徒，於 1960 年攜眷屬前往高雄

西子灣與張學良夫婦會面，在董顯光先生的傳教與英文的教導下，開始受董顯

光先生信仰和見證的影響下，成為一位非常虔誠和愛主的基督徒。董顯光先生

後來出任駐外大使，曾約農先生(曾任東海大學校長)成為張學良將軍的私人教

師，二人從此建立了良好的關係，張學良將軍在 1993 年赴美前將他的收藏的

書籍、文物贈送給東海大學圖書館典藏保存，此舉，應該不令人感到訝異。 

這本《新約精義》是他 1961 年在凱歌堂主任周聯華牧師的鼓勵下，參加

美南浸信會的神學函授課程所使用的《新約精義》，因為，這本是當時神學院

選定首批教科書的第二本，深受各大學和公眾人士的歡迎和使用，自此，張學

良將軍開始潛心研究神學，也因此成為一位虔誠，愛主的基督徒。 

在入口處主視覺版的側旁，展示另一個視覺版(W360CM * 120CM)，內容

分別是《聖經》成書年代表(Chronology of the Bible)是筆者根據《聖經》成書

的時間，按照時間順序一一列出，而不是按《聖經》目錄的順序排列。其次是

《中文聖經》翻譯的歷史，順便提及《聖經和合本》的發展歷程。《中文聖經

和合本》是一本廣受人們喜愛和使用，在華人社會中是具有相當重要的地位。

《官語和合本》自 1919 發行以來，今年滿了百年，正好可以見證上主奇妙的

作為，透過來自不同的外國宣教師，合一聯結，同心全力，完成在華統一的《聖

經》版本，以利福音事工推行。 
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讓讀者在參觀聖經展中，真實能透過本展清楚得着有關於《聖經》成書的

一些知識，極具教育的功能。 

展場主要空間裡，根據「邀」、「語」、「最」、「珍」等四個主題擺放各類聖

經，成為一組參觀路線。右轉是所有「邀」請來參展，共襄盛舉的《聖經》，

以校內貴賓，師長，基督徒校友，校內一級單位使用過的《聖經》為主。計有

陳錦生、游文卿董事，王茂駿校長，張玉生教授，彭懷真館長及許惠仙老師，

柯思義老師，柯美麗老師，沈金標校友，在校牧室服務的晏曉蘭姐和筆者及校

牧室等單位踴躍提供。 

 
陳錦生董事提供一本

《新約聖經》-閩南語

羅馬注音 

游文卿董事則提供一

本《聖經》-心靈關懷

版 

王茂駿校長提供有王

茂駿三字和蓋章的聖

經。 

「邀」請到貴賓，師長，校友和行政單位所提供的聖經都具有許多不同特

色的年代和版本，如陳錦生董事總共提供三本《聖經》參展，一本《新約聖經》

-閩南語羅馬注音版，現代中文譯本，坊間甚為少見。一本是許多職場人士相

當喜愛的《聖經》-職場事奉版/The Maxwell Leadership Bible，約翰．麥斯威爾

博士(Dr. John C. Maxwell)花了三十年時間研究，以激勵基督徒應該在各行各業

竭力傳揚主名，通過他們的見證，影響並改變整個社會。還有一本《聖經串珠

本，注釋本》，針對一心想追根究底，透徹理解聖經的讀者，這本有極佳的幫

助。游文卿董事提供一本《聖經-心靈關懷版》，針對現代人生活相當忙亂，面

對來自各方重重壓力，即使基督徒也不能倖免。這本主題聖經以「全人關懷的

進路」編寫，結合聖經，彙整上主的話語、神學知識與輔導技巧，以心靈關懷

為主軸，幫助華人基督徒在人生旅程的試煉中，能夠充分活用心靈議題，特別

是輔導員、教會事奉人員、牧者及神學生等尤其適用，助己助人，過著在主裡，

痛而不苦、不再一樣的生活，是一本安慰人心的《聖經》。東海大家長王茂駿
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校長則提供他自己使用，有王茂駿三字和蓋章的聖經。這本曾經是陪伴他在海

外 求 學 生 活 靈 修 時 的 聖 經 ， 相 當 珍 貴 。 張 玉 生 教 授 提 供 他 外 祖 母 唐 周 正 蘭

(1898-1979)女士使用的聖經，和一本由 Mrs. Rice 轉交給他的《聖經和合本修

訂版》，這本是周聯華牧師於 2012 年 10 月 24-28 主編時，將此書贈送給 Mrs. 

Rice(前東海大學聖樂團指揮)，這個《聖經和合本修訂版》目前也是東海大學

基督教會放置在路思義教堂裡，供聚會信徒現場使用的《聖經》版本。 

圖書館彭懷真館長提供在福音船上購買的《聖經》，以具體行動支持福音

宣 教 事 工 ，沈 金 標 校 友則 提 供 三 本英 文 版 聖 經 (Holy Bible)和 一 本 全 新未 拆 封

的英文聖經(Holy Bible)參與展覽。 

協辦單位之一東海大學校牧室提供一本《新舊約全書》年代久遠的國語，

和合本，附加注音版的《聖經》。在校牧室服務的晏曉蘭組長提供一本袖珍型

英文版《新約聖經》(New Testament)。筆者也提供一本中文簡體字、英文版對

照的《聖經》。 

「語」字展區陳列台灣聖經公會大力支持提供參展的聖經，基本上，《舊

約》是用希伯來文或少許的亞蘭文寫成，《新約聖經》則是用希臘文寫成。但在

原住民語的聖經中，只有阿美語和太魯閣語，有完整的《新舊約全書》，其他的，

只有部分《舊約》或部份《新約》。本區所展的內容，大部份是原住民語的版本，

例如《鄒語聖經》、《阿美語聖經》、《布農語聖經》、《排灣語聖經》、《泰雅爾語》、

《達悟語》、《魯凱族》、《太魯閣語聖經》等原住民族語聖經參展，使展覽蓬蓽

生輝，具有相當的獨特性，在此感謝台灣聖經公會的協助。 

  
聖經公會提供： 

太魯閣語聖經 

聖經公會提供： 

阿美語聖經 

柯美麗老師提供： 

荷蘭語聖經 

這個展區當然少不了有《台語聖經漢字版》、《現代台灣客語聖經》，《國語

注音版聖經》、《中文繁字版聖經》、《中文簡字版聖經》、許惠仙老師提供的《緬
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甸語聖經》，柯美麗老師提供的《荷蘭語聖經》、柯思義老師提供的《德語版聖

經》等，郭東煥、劉益充伉儷提供的《日語聖經》、《新港語聖經》都有其珍藏

的意義和特色。 

「最」字區所展示的聖經，是表示最有某一種或獨特之特色的《聖經》，

如台灣聖經公會提供的「最大本的聖經」、「最小本的聖經」、「台灣最早版本的

聖經-新港語」、「千種語的聖經」、「舊遺詔聖書」3、和柯思義老師提供一本 1860

年左右(Holy Bible)英文版的家傳珍寶。 

從上述的介紹，可以得知，本展區所展示的《聖經》具有年代的獨特性。

按著年代順序分別為 1860 年左右的(Holy Bible)英文版聖經，1813 年的《新港

語聖經》和 1853 年的《舊遺詔聖書》，三本的歷史都要比《和合本聖經》的歷

史還要早。相當值得一看的展物。 

柯思義老師提供： 

1860 年英文版的家傳

珍寶 

聖經公會提供： 

1853 年舊遺詔聖書 

聖經公會提供： 

1813 年新港語聖經 

中間展區為「珍」藏《聖經》，分別有前述在華宣教師募資訂製《新約全

書》復刻本、贈送慈禧六十大壽之禮。路思義牧師(Rev. Henry W. Luce, 1868-

1941)於 1940 年親筆簽名並題字贈送給三世的《聖經》。張學良將軍致贈本校

典藏之《新約精義》等相當珍貴而且具有特色典藏的聖經。 

圖 書館特藏的 部分，則以 館藏聖經文 物方式展出 ，文物中包 含吳德 耀 前

校長、吳薛瑛女士(吳德耀校長的夫人)及吳清逸女士(吳德耀校長的女兒)，顧

敦鍒院長(東海大學第 3 任文學院長)等人士，曾經使用過的聖經。其中一本由

                                                       
3  舊遺詔聖書指舊約全書。 
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東海大學基督教會於 1971 年贈送給吳薛瑛女士的《聖經》，2018 年 1 月透過

家 屬 吳 清 邁 前 董 事 長 捐 贈 給 東 海 大 學 。 顧 敦 鍒 院 長 《 新 舊 約 全 書 ， 附 聖 經 引

得》，年代已接近一甲子。館藏中還有一本布農語的《新約聖經》，是陳長賢先

生於民國 75 年 7 月 3 日捐贈圖書館保存的聖經。 

特藏：《新約全書》復

刻本 

特藏：路思義牧師親簽

題字贈送給三世的《聖

經》 

特藏：張學良將軍致贈

本校典藏之《新約精

義》 
 

   

特藏：新舊約全書，附

聖經引得，年代已超過

一甲子 

特藏：東海大學基督教

會贈送給吳薛瑛女士的

聖經。 

特藏：吳德耀前校長隨

身攜帶的小聖經 

每 一張掛卡， 有六個重要 的項目標示 ，除了《聖 經》書標名 和展覽 編 號

外，有簡介說明該本《聖經》版本的年代、版本、語言或典故內容。接著標示

該書的提供者，例如，有台灣聖經公會，有圖書館館藏，有貴賓，校友提供等

資訊。另外是該書的大小、厚度，寬度資訊。最後是摘錄《聖經》的一句話，

分別從《聖經》擷取神的話語，激勵讀者，使讀者可以快速和清楚的瞭解《聖
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經》的重要涵義與資訊。 

最 後介紹多媒 體影片區， 透過掃描和 蒐集的所有 照片，及本 組提供 策 展

時所編輯撰寫的文字清單，製造出約 7 分 30 秒鐘的策展影片，將於展覽開放

中，連續播放，感謝志工邱美珠老師的費心製作。 

協 辦單位之一 的台灣聖經 公會，是一 個以翻譯聖 經工作為主 的機構 。 根

據台灣聖經公會表示，一本聖經的翻譯少則十幾年，多則幾十年，中文聖經在

華有一段漫長的翻譯歷史，1807 年《馬禮遜譯本》新約於 1814 年完成面世發

行，十年後舊約於 1823 年出版。爾後才有文言文版譯本，如：《馬士曼譯本》、

《四人小組譯本》(又稱遺詔書)，《委辦譯本》、《裨治文譯本》和《高德譯本》。 

清末民初，語言、文字的使用有了相當程度的改變，中文(官話)成為大多

數人溝通使用的語言。《南京官話譯本》 (1856)、《北京官話譯本》 (1878)、

《楊格非淺文理譯本》(1885)、《施約瑟舊約官話譯本》(1902)、《楊格非官話譯

本》 (1905)、《施約瑟淺文理譯本》等相繼印成。 

清末民初使用的聖經大都來自宣教士自己的譯本。1890 年英、美各宣教

差 會 在 上 海 召 開 會 議 有 了 共 識 一 起 商 討 翻 譯 共 同 譯 本 ， 成 立 委 員 會 負 責 翻 譯

《文理和合譯本》、《淺文理和合譯本》和《官話(中文)和合譯本》的工作，而

且順利完成出版。 

1891 年 11 月各教會代表聚集研討翻譯《官話和合譯本》，1907 年出版新

約，1919 年《新舊約全書》問市，翻譯前後費時 27 年，廣受各地華人教會採

用與喜愛，此為今日簡稱的《聖經和合本》。 

《聖經和合本》自 1919 年問世以來，都為世界各地華人教會所採用，90

年歲月的成長中，提升眾多信徒的靈性生命，透過《聖經》認識真道，建立正

確的信仰觀和人生的幫助，最後成為世界的盼望。 

《聖經》目前是全世界翻譯最多的書籍，已用超過 3,000 多種語言翻譯全

書或部分出版。超過 90%的人可以用母語閱讀《聖經》。只要心存謙卑，專心

尋求，必然會受神的靈引導，改變人的生命，明白真理。 

非常 感謝東海師 長和校友熱 心支持參與 ，感謝他們 共襄盛舉， 不吝將自

己珍藏的聖經提供出來參展。使這次的聖經展能有特色，不僅有特色，甚至還

包羅萬象，大家以喜樂，興奮和誠敬的心來籌辦。 

我們祈願：此展具有東海典藏文物的充分使用，傳承古籍資料整理，宣揚

基督救贖恩典，美好信實的眞理，在東海中發揮求真、篤信、與力行精神，使

神在東海中得著榮耀。 


